TIM HIEU VE GIOI LUAT (SILA)
TRONG PHAT GIAO
Thich Quang Thanh

Theo quan diém Phat Gido, trong tat ca loai hiru tinh ching sanh,
con nguoi luén dong mot vai tro quan trong trong viéc phat trién
tam linh (tu tap); vi thé, muc dich cta Phat Gido 1a nham vao dbi
twong con nguwdi dé huwdng dan ho cd mét cude sébng hoan toan
chon thién my, va tré thanh nguwdi cé nhan cach dao dirc hoan
thién. Dong thoi, Phat Gido ludén day cho ho phwong cach lam thé
nao dé stra doi tr modt con nguwdi cd dire tanh xau thanh mét con
nguoi cé dire tanh tot, tr d6i twong vo minh tré thanh mot dbi
twong tri thire, tr mot con nguwdi co tw twdng tiéu cwe-bi quan-thu
déng-va xau xa...tré thanh con ngudi ¢ tw twdng tich cuc-lac
quan-néng dong-va tot dep.
Pao dirc Phat Gigo 1a 16i séng ludn mang lai an lac va hanh phuc
cho con nguwoi. N6 néu bat vi tri quan trong cao tét cia con nguoi
va chirng minh rang con ngudi c6 kha nang dat dwoc chon gia tri
dao dire t6i thwong (gidi thoat) néu nhw vi &y ¢é da y chi vasw nd
lwe tw than . Pac biét, Pao dirc Phat Gido la 16i sbng cao thwong
day con nguoi:
"Trénh lam céc diéu &c, tu tap céc viéc lanh, gilr tdm y trong sach.
Do la Ioi day cua chw Phat.”
(To eschew all evils, to perform good actions, and to purify one’s
mind. That is the teaching of the Buddhas) (1)

Séng dao dirc cé nghia la séng phu hop véi viéc 1am thién qua
Than-Khau-Y (Tam nghiép), sw tuan thi gidi luat (Sila) la mét trong
nhirng phwong phap dao dirc Phat gido huan luyén 3 nghiép cua
con nguwdi loai trr cac phién ndo nhiém 6 & doi, va dat dwoc sw

thanh tinh vé than-khau-y cla chinh minh:

" Nguoi ludn théan trong loi noi, khéo phong ho tam, khong pham
diéu ac vé than, va gilr cac phuong phéap tu tdp nay thanh tinh; sé
ching dwoc dao cua Thanh nhan day.”

(He who guards his speech, restrains his mind, commits no wrong
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Theo quan diém Phat Gido, trong tat ca loai hiru tinh ching sanh,
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con nguaoi dé hwéng dan ho cé6 mot cude séng hoan toan chon thién
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" Trénh lam céc diéu &c, tu tép céac viéc lanh, gitr tdm y trong sach.
D06 la Ioi day cua chw Phat."

(To eschew all evils, to perform good actions, and to purify one’s
mind. That is the teaching of the Buddhas) (1) Sbng dao dirc cod
nghia la séng phu hop vé&i viéc lam thién qua Than-Khau-Y (Tam
nghiép), sw tuan tha gidi luat (Sila) la mét trong nhirng phwong phap



dao durc Phat giao huan luyén 3 nghiép clia con ngudi loai trir cac
phién ndo nhiém 6 & doi, va dat dwoc sy

thanh tinh vé than-khau-y ctia chinh minh:

" I\!gwc‘)’i /L{én than trong loi noi, khéo phong ho tam, khéng pham
diéu ac vé than, va gilr cac phwong phap tu tap nay thanh tinh; sé

chirng dwoc dao cua Thanh nhan day."
(He who guards his speech, restrains his mind, commits no wrong

by his body, and thus keeps these roads of action clean, will achieve
the way taught by the wise) (2) Bang cach thwc hanh dang dan vé
gi¢i dwoc dirc Phat thiét 1ap, hang gia diét trir tAt cd nhirng phién
n&o lau hodc: Tham-San-Si, bé gay nhirng lac thu tran tuc, giai thoat
tat cd moi khé dau, va dat dén sw thanh tinh 3 nghiép (than-khu-y)
cung véi tdm va tué gidi thoat. Vé phwong dién thé gian, bat cir xa
hoi hay mét té chire doan thé nao (nhw: trwdng hoc, co quan, xi
nghiép, nha may...) muén én dinh trat tw xa héi va hoat ddng cac
cong viéc cua doan thé mét cach cé hiéu qua cao, xa hoi hay doan
thé do phai tw &n dinh cho riéng né nhivng quy téc hay diéu luat dbi
voi ky luat tap thé. Mat khac, mudn thuc hién cudc cach mang dao
dirc xa hdi va moi trwdng sbng ctia con ngudi, diéu trwdce tién la
phai cai tao tw

twdng dao dirc ca nhan qua phwong phap tu tap va sw thic hanh
gioi. Diéu nay c6 nghia 1a néu con nguwdi mudn cai cach lai nén dao
dirc xa hoi ngay cang tré nén tét dep ma khéng cé sy chuyén héa
dao dirc ca nhan bang sw thanh loc than-khau-y tré nén thanh tinh,
cudc cai cach do chi 1a sy cai tao hinh thirc bé ngoai ma thoi.

Theo I&i day co ban cta dirc Phat, sw tu tap gi¢i la mot sw biéu 16
tinh thwong va long tr man vo han dbi vai tt ca ching sanh. Long

tr bi ciia Phat gido dwoc biéu 16 khéng ch’i riéng dbi voi tat ca nhan
loai ma con dwoc biéu hién qua thai dd Bat Hai (Ahimsa) dbi voi tat



cé loai thu vat va thdo moc. Vé&i tir nglr " Bat hai" (Ahimsa) khéng co
nghia la "khéng va cham". N6 c6 nghia la " khéng tan pha" va

"k,héng hﬂy diét" . b6 [a mét thai dd truyén théng cua d:c;o Phat duoc
bat ngudn tr 1&i day cua dirc Phat cach day hon 25 thé ky.

Thai d6 nay dwoc biéu hién qua cac nuwoc Phat giao béng nhirng
phuong phap dac biét nhw 1a: trong cay dé che béng mat & hai bén
dwdng, trE“)ng cac loai dwoc thdo khac nhau dé chira bénh, xay dwng
cac bénh vién danh cho nguw¢i bénh ciing nhw cac tram thu y danh
cho thu vat,...dwai triéu dai ciia vua A Duc vao khoang 300

trwdc cdng nguyén ( planting trees for shade on two road-sides,
planting various kinds of medicinal trees for curing, and building
hospitals for the humans as well as clinics for animals, ect..., under
the reign of King Asoka - 300 BC) (3)

Péi voi Phat gido, con ngwdi thude vé tw nhién, vi tru dwoe hinh
thanh do cac yéu td nhan va duyén. Do dé, con ngudi dwoc bao
gom trong thién nhién va ngwoc lai. Néu con ngudi cd y hiy hoai tw
nhién, diéu dé c6 nghia la con nguoi tw pha hdly chinh minh. Vi con
ngwdi va tw nhién ludn anh hwéng qua lai va mdi lién hé 1an nhau.
Pé chirng minh y nghta nay, nha sinh thai hoc nguwdi Anh, éng A.
MacFadyen da phat biéu rang: "Sinh thai hoc tw né lién quan dén
mbi quan hé qua lai gitra sinh vét séng, thdo mdc, hodc loai déng
vat, va méi trirong cua chung..." (Ecology concerns itself with the
interrelationship of living organism, plants, or animals; and their
environment...) (4)

Mat khac, theo quan diém Phat Gido, sy doi hdi clia con nguoi tiép
xuc vai thién nhién gibng nhw nhirng chd ong tiép xuc véi hoa; du
hat mat hoa, ong khéng bao gi® 1am tén hai hwong sac cla hoa:
"Nhw ong hut mét hoa , ra di khéng lam hai huong va séc, ciing vay
béc Thanh di vao lang" (As the bee collects honey from flowers and
departs without doing any harm to their scent, so let a sage dwell in



the village) (5) . D6 1a nguyén tac song dao dirc doi véi cac hang dé
t&r Phat dwoc biéu 16 bang sw tuan tha gidi luat (Sila).

Trwde khi thye hanh gié’i luat Phat Giao, chung ta hay cung nhau tim
hiéu va nghién ctru vé gidi luat (Sila) trong Phat Gido. D6 1a dé

tai ma nguoi viét mudn gidi thiéu dén voi quy doc gia.

| . NGUYEN TU CUA SILA (Etymology of Sila) : 1. Binh nghia vé
"Sila":

Tw "Sila" khdng c6 nghia la nhirng diéu luat, quy luat, hay nhirng
quy tac... budc con ngudi phai tuan thu nhw : trong nha trwong, co

quan, cac ban nganh doan thé, cac t6 chirc xa hoi, hay & cac tén
giao khac. Mét vai hoc gia da giai thich Sila v&i y nghia khac qua
nhiéu phwong dién khac nhau nhu: V& phwong dién quy tac va long
ttr, "Sila" ¢ nghia la: sw hwéng dan vé tw cach dao dic ( guide for
behavior) (6); hodc phép tac d& hanh x{ ( rule for action) (7); hay c6
nghia khac 1a 1&i day, ménh 1énh, s ngan cam, quy luat,...v..v.. (
precept, command, prohibition, dicipline, ect. ) (8).

Vé phuwong dién dao dirc, "Sila" c6 nghia la: gi¢i hanh ( Virtue), nhw
tac gia luan s Buddhaghosa da dinh nghia:

"Gi6i hanh 1a gi? P6 la nhitng trang thai bat dau bang sw hién dién
cl Tw tdm sé trong mét con ngudi xa lanh viéc Sét Sanh (khéng giét
hai chung sanh), v.v...; hoac trong con nguoi thure hanh vién méan
cac hoc gioi "

(What is Virtue? It is the states beginning with volition present in one
who abstain from Killing living-beings, etc., or in one who fulfils the
practice of the duties) (9).

DPac biét, vé phwong dién tu tap, "Sila" Ia tr nglr cta Pali duoc hiéu
theo nhiéu nghia nhw: "viéc thuc hanh dao ddre, dire tinh tot, dao



dirc Phét gido, va diéu 18 vé dao dirc” (moral practice, good
character, Buddhist ethics, and code of morality) (10). Trong Tw

Pién Sanskrit-Anh, né dwoc dinh nghia nhw sau:

"Theo ttr nglr Phat hoc Sanskrit, Sila dwoc giai thich la phong cach
cw xtr theo dao dirc, la mét trong 6 hodc 10 phap Ba-la-mat; hoac
dwoc gidi thich la giéi diéu vé dao dirc. Theo Phét gido, c6 5 gii hay
con goi la 5 phép tac co ban vé phong céch dao dirc”

(According to Sanskrit word of Buddhist " S ila", it is explained as
‘Moral Conduct’, is one of the six or ten perfection or Paramitas ; or

‘Moral Precept’. With Buddhism, there are five fundamental precepts
or rules of moral conduct) (11).

Theo quan diém NQuoi viét, mac du tir "Sila" thudc Pali va tir "Sila"

thudc Sanskrit cé phan khac nhau mét chat vé hinh thirc dau, chang
c6 cung moét nghia twong déng va luén nhan manh vé

phwong cach thwe hanh va &ng dung vé Sila trong cudc sbng con
ngwoi, hau mang dén cho ho mét 16i sdbng hoan toan chon thién my

v&i niém vé bién an lac va hanh phuc téi thwong. Theo quan diém
Phat gido, Sila bao gdm 2 nghia: gi¢i diéu vé dao dirc ( theo phuong
dién dao dtrc), va phong cach cw xtr vé dao dirc ( theo phuwong dién
tu tdp). V&I nghia dau tién, nd dwoc xuat phat tir 1i day cla dirc
Phat khuyén con nguwdi: tranh ac lam lanh, tu tap than-khau-y thanh
tinh, diét trtr tAt ca nhirng phién ndo tham-san-si dwa dén sy an lac
giai thoat cho chinh minh. V&i nghia th& hai, khdng nhirng né
khuy&n con nguw®i quy mén nhau, thwong yéu nhau, théng cdm cho
nhau, doan két va giup d& nhau; ma con hwéng dan con ngudi lam
thé nao dé tu tap Sila (Gidi) thich nghi v&i moi tinh hudng xa héi hau
mang lai lgi ich, an vui va hanh phuc



that s cho minh va nguwoi. Bay chinh la y nghta Sila tich cwc va
nang dong trong gi¢i Phat gido. Y nghia Sila nhu thé mé&i c6 thé

dong gop vai trd quan trong clia né vé phwong dién dao dirc trong
cudc sbng con ngudi va cdng déng xa hoi ngay nay.

2. Nhikng diéu luét cua Sila:

Nhw ching ta biét rang, cudc séng clia cac hang dé ti phat trong 5
chung, nhw la: Ty-kheo (Bhikkhus), Ty-kheo-ni (Bhikkhunis), Sa-di
(Sramaneras), Phat t&r Nam (Upasakas), Phat t&r Nt (Upasikas),
dwoc tuan thu nhirng gioi dieu cla Phat gido. Nén tang coi nguon
cua nhi*rng quy diéu nay truyén dén thé hé chung ta tir mot hinh
thtre rat sém voi tén goi la Ba-la-dé-moc-xoa (Patimokkha), va dwoc
tap hop lai tir nhirng quy diéu ty vién khac nhau dwgc bao gém
trong Luat Tang (Vinaya Pitaka).

Ba-la-d&-mdc-xoa c6 2 phan : mét danh cho Ty-kheo bao gém 227

gidi (12), va mét danh cho Ty-kheo-ni bao gom 311 gidi (13). Mat
khac, Ba-la-dé-mbc-xoa dwoc phan chia thanh 8 loai tdi |&n nho

khac nhau danh cho Ty kheo, va 7 loai t6i cho Ty-kheo-ni (vi khéng
c6 2 phap Béat Dinh -Aniyata) dwoc trinh bay tém tat nhw sau: S

Cac loai gioi
Ty-

Ty-

tt

kheo kheo-ni

1



Ba-la-di (Parajika: Defeat Rules)

4

8

2

Tang Tan (Sanghadisesa: Formal

13

17

MeetingRules)

3

Béat Dinh (Aniyata: Undetermined Rules) 2
4

Xa doa (Nissaggiya Pacittiya: Forfeiture 30
30

Rules)

5

TOi Doa (Pacittiya: Expiation Rules) 92
166

6

Hwdng Bi Hbi (Patidesaniya: Confession 4



8

Rules)

7

Chung Hoc (Sekhiya: Training Rules)

75

75

8

Diét Tranh (Adhikarana Samatha: Legal 7

7

Question Rules)

Téng Cong

227

311

Dd la ph‘érj gi¢i Patimokkha danh cho Ty-kheo va Ty-kheo-ni. Tiép
theo la phan 10 gi¢i danh cho vi Sa-di (Samanera), do la tranh xa :
1. Viéc sat sanh (Destroying life)

2. Viéc trdm cap (Stealing)

3. Viéc ta dam (Impurity)

4. Viéc noi di (Lying)

5. Viéc ubng cac chét say va rieou manh (Arrack and strong drink
and intoxicating liquors)



6. Viéc an phi thoi (Eating at forbidden times) 7. Viéc ca mua hat
xwong va xem nghe (Dancing, singing music and seeing spectacles)

8. Viéc deo trang hoa thom va thoa phan sap (Garlands, scent,
unguents, ornaments, and finery)

9. Viéc xtr dung giwdng cao va réng lon (The use of the high or
broad beds)

10. Viéc cam gilr vang bac (Accepting gold and silver) (14).

Trong sv lién hé ve 10 gi6i nay, tac gid H. Kern da de cap ve Sila
trong cach dién dat khac. Ong viét: "Tat ca 10 gidi nay budc cac
thanh vién trong Tang doan tuén tha, 5 giéi dau danh cho Phat tr

la tranh xa: (1) viéc séat sanh, (2) trém cdp, (3) ta dam, (4) néi dbi, (5)
dung cac chét say; 5 gi¢i sau trénh xa: (6) &n phi thoi, (7) tham gia
vao cé&c tro choi gidi tri & doi, (8) dung phén sép va huong thom, (9)
nam giwdng trang strc va réng Ién, (10) giik tién bac." (15) Vé
phwong dién khac, mét sé sach da dwoc cac tac gia dé cap vé

10 gi¢i theo mét trat tw khac, vi du nhu: trong quyén " Dao Durc Phat
Giao" cua tac gia H. Saddhatissa, 6ng ta da dai lai vi tri cua

gi¢i thir 8 sang vi tri cua gi¢i thir 9 va nguworc lai (16). Hay trong sach
giao khoa " A Study of the Sphutartha Srighanacarasangraha Tika"
cta Gido sw Sanghasen Singh, 6ng ay da sap xép vi tri cha gioi the
6 sang vi tri cia gidi thr 9 va ngwoc lai. (17) Chung ta thdy rang, tuy
theo can co cao thap clia con nguwdi ma dirc Phat thiét 1ap ra cac
gi&i diéu theo méi mirc do khac nhau, nham gidp con ngwdi dé dang
tu tap tam thanh tinh trén con dwdng tu tap phat trién tm linh. Mac
khéac, du gidi luat (Sila) cé phan chia thanh nhiéu loai khac nhau, 5
gi¢i dau va 10 gi¢i dau van 1a nhirng gi¢i can ban va chd yéu cho tat
ca moi nguoi khi tu tap dao dirc tdm linh; nhirng gi&i khac dwoc hé
thdng hoa mét cach chi tiét tir



nhiing 10 gi¢i can ban nay. Dac biét, 5 gidi dau 1a nén tang co ban
dao dirc chu yéu trong sv tu tap khdng nhirng cho tat ca quy vi

Phat t&r, ma con cho tat cd moi nguwdi trong xa hdi néu ho mudn tim
mot cudc séng an lac va hanh phuc thwe sy, mudn thiét 1ap mot xa
héi cé trat tw, va mudn xay dwng mot thé gidi hoa binh. D6 1a nén
dao duc luan ly co ban dwoc dirc Phat thiét 1ap va hwéng dan cho
con nguwoi tu tap dao dirc tam linh véi muc dich vi an lac va hanh
phic cho moi ngu i trong cudc sdng hién tai cling nhw & twong lai.

Il. KHAI NIEM VA HIEU LU'C CUA SILA (Concept and Effect of
Sila)

1. Khai niém vé Sila:

Khi dé cap dén Sila, dau tién ching ta can nhan thérc dung dan vé

khai niém cua Sila. Nhw dwoc dé cap yé Sila trong phan dau gidi
thiéu, Sila khéng c6 nghia la nhirng diéu 1& hay nhirng quy téc nhw

&: trwdng I&p, co quan, xa hdi, hay cac td chirc doan thé..., né cling
khéng co6 nghia la: cham dirt, hay ngan cdm céac hanh vi bat thién
nhw cat dirt cay cd thdo moc... Sy tuan tha Sila trong dao Phat
nham vao y thirc dao dirc ca nhan hau gilp con ngudi gidi thoat tat
ca nhirng phién n&o 6 nhiém va khd dau & d&i, mang lai cho ho mét
cudc sdng hoan toan chon thién my.

Plrc Phat, Ngai nhan rd hoan toan sw dau khd con ngudi bat nguén
tl cOi goc phién ndo Tham-San-Si; vi thé, Ngai da dung phwong tién
khéo léo bang cach thiét lap cac gidi diéu vé dao dirc cho con ngudi
tu tap y thtrc ca nhan, va mang lai cho ho sw an vui, hanh phuc va
giai thoat tam. T quan diém nay, chung ta nhan thay

Sila trong Phat gido dwoc bat ngudn tr sw dau khd clia con ngudi,
no chi la phwong tién cho con ngudi nwong theo de tu tap thoat khoi
moi khd dau khi con ngudi van con dau kho. Vi vay, ding trén



phuong dién giai thoat ma nai, sy tuan thu gid¢i khong la cai gi ca,
no chi la phwong tién tam thé’i dé giup con nguoi thoét khoi moi kho
dau. Twr day, ta cé thé néi rang: Gigi (Sila) la cdi goc cua sw

Giac ngd, 1a nén tang cda Niét ban, I1a chiéc bé dwa ngudi qua bé
kho, 1a chiéc cau nbi lién véi ber Giai thoat.

Mat khac, sy thyc hanh Gidi (Sila) cé nghia la day con nguwdi lam
thé nao dé tu tap dao dirc ca nhan, 1am thé nao dé nhan rd va théng
cadm nbi khd clia con nguwdi nhw clia chinh minh. Hiéu dwoc khai
niém nay, hanh gia khdng nhirng tu tap dao drc chinh minh ma con
khéng gay dau khé cho minh va ngu®i khac trong cudc sdng cong
ddng xa hoi.

Tw sy gidi thich & trén vé khai niém gidi, chang ta hiéu dwoc rang:
Gioi trong Phat gido 1a nham vao sw gidi thoat phién ndo va sw tu
tap dao drc ca nhan cua con nguwoi; do do, sw tuan tha gidi luat
(Sila) trong Phat gido mang 16i thwe hanh méi mé, nang dong va tich
cwe déi véi moi ngwdi, moi xa hoi, va moi thoi gian vi tinh chat giai
thoat clia né. D6 1a khai niém dung dan vé Gidi (Sila) trong Phat
giao duoc trinh bay nhw trén.

2. Hiéu Iwc cua Sila:

Khi nghién clru vé Phat phap, ching ta nhan thay I&i day cda dic
Phat lubn khuyén con nguwoi: tu tap dao dirc canhan, cw xtr v&i nhau
bang tAm 16ng nhan ai va vj tha, séng véi sy binh dang-bac ai-dd
lwong-va khoan dung, khéng lam dau khé cho minh va nguoi, xa
lanh nhitng phién nao va lac thu & ddi bang sw tu tap Gidi hau giai
thoat khd dau va dat dwoc chon hanh phuc toi thwong. Hon nira, sy
tuan tha gidi luat tro gidp con ngwdi phat huy 16isdbng mau muc,
thanh twu y thirc dao dirc ca nhan, va dwa con ngudi dén sy

an lac hanh phuc va giai thoa',t giéq ngd. bDac biét, gi¢i Phat giao day
con nguw®i nhan thirc dung dang vé phong cach cw x&r dao dirc trong



mdi quan hé gitra cha me va con cai, gitva thay va tro, gitra chong va
vQ, gilra chu va téi t&, va gilra tinh ban v&i nhau nhw :

a. Gitra cha me va con cai (18)

Brc Phat da xac dinh va r]hén manh vé mdi lién hé cla gia dinh
bang cach khuyén khich tat cd moi ngu®i nén duy tri mdi quan hé

rang buét gia dinh véi nhau , sbng v&i nhau bang sw tdn trong nhan
cach va duoc thé hién qua tr‘éch nhiém va bdn phan ctia minh trong
gia dinh. Ngai da dwa ra 5 dieu gi¢i ma ngwdi con can phai tuan thu:
* Cap dwdng cho cha me (Supporting his parets now).

* Thwe hién trach nhiém va bén phan ctia minh dbi véi cha me

( Performing duties incumbent on them).

* Duy tri ndi gidbng va truyén thdng cua gia dinh (Keeping up the
lineage and tradition of the family).

* Lam tron cong viéc ma chay dbi voi ngwdi da khuat (Making gifts in
due course to the dead).

Nguworc lai, cha me phai dbi x&r v&i con cai theo 5 diéu:

* Ngan cén con cai lam nhirng hanh ddng bat chinh (Restraining him
from evil action).

* Khuyén khich con cai 1am nhirng viéc cé dao dirc (Exhorting him to
virtue).

* Hwéng dan cho con cai c6 nghé nghiép én dinh (Training him to a
profession).

* Sap xép viéc cudi hdi thich hop cho con cai (Arranging a suitable
marriage for him).



* Trao cho con di san thira ké dung luc (In due time, handing over
his inheritance)

b. Giira Thay va tro (19)

Mai quan hé gitra thay va tro dwoc danh gia rat cao trong Phét gido.
Duc Phat day 5 cach dwgc (rng dung cho hoc tro doéi voi Théy:

* Plrng day chao Thay (Rising from his seat in salutation).

* Hau Thay (Waiting upon the teacher).

* Ham hoc (Desiring to learn).

* Cham soc thay chu dao (Rendering him personal service).

* Chu tdm mai khi nghe 1 day cta Thay (Paying attention when
receiving the teacher’s teachings).

Ngworc lai 5 cach nay, Thay gido phai cé 5 bdn phan dbi véi hoc tro:

* Day hoc trd nhirng diéu ma Thay da dwoc huén luyén (Training the
pupil in that wherein the teacher has been trained).

* Lam cho hoc trd ndm chac nhivng diéu da dwoc hoc (Making the
pupil hold fast that, which is well held).

* Day bao hoc trd hét Idbng bang kién thirc khéo 1éo ciia minh
(Thoroughly instructing the pupil in the lore of every art).

* N6i t6t cho hoc trd gitba nhirng nguw®i ban va dong nghiép
(Speaking well of the pupil among his friends and companies).

* B&o vé sy an toan cho hoc tro trong méi phwong dién (Providing
for his safety in every quarter).

c. Bén phan chéng déi véi vor



Bé gilr dwoc cude song hanh phuc gia dinh gitra chong va v duoc
lau dai, Birc Phat day 5 bon phan cua ngwdi chong doi voi vo:

* Ton trong nhau (Respect).

* Lich s nha nhan v&i nhau (Courtesy).

* Trung thanh (Faithfulness).

* Ton trong quyén lam vo (Hand over authority to her).

* Cung cép cho vo nhirng vat trang strc can thiét (Providing her with
necessary adornment).

Nguworc lai, vo cling phai biéu hién 5 bdn phan ciia minh dbi voi
chong:

* Thé hién tét trach nhiém cta minh dbi véi chéng ( Well performing
her duties).

* Biéu hién long mén khach déi véi dong dai gitra 2 gia dinh
(Showing her hospitality to the kin of both families).

* Trung thanh (Faithfulness).

* Gilr gin ky lwéng tai san cla chong (Well watching over the
husband’s wealth)

* Khéo léo va linh déng thiwc hién cac viéc kinh doanh. (Skill and
industry in discharging all her bussiness).

d. Ban be véi nhau (21)
Trong phan nay, dirc Phat dddua ra 5 phwong phap dé cw x trong
tinh ban. Vi &y phai tw minh 1am tron trach nhiém cda minh déi véi

ban theo 5 diéu:

* ROng lwong voi ban (Generosity).



* Nha nhan v&i ban cua minh (Courtesy).
* Co long nhan tir (Benevolence).

* Cw xt v&i ban gibng nhw cw x& v&i chinh minh (Treating them as
he treats himself).

* N6i loi tét dep (Being as good as his word).
Nguworc lai, nguwdi ban cla vi y ciing dap lai cho vi dy theo 5 cach:

* B&o vé ban khi ban khéng kip dé phong (Protecting him when he is
off his guard).

* Gilr gin cta cai cho ban (Guarding his property).

* La noi nwong twa cho ban trong luc nguy hiém (Becoming a refuge
in danger).

* Khéng tir bo ban trong luc khé khan (Not forsaking him in his
family).

* Quan tdm dén gia dinh cta ban (Showing consideration for his
family).

e. Bon phén giira chu doi véi day té (22) Blrc Phat day nguoi chi
phai cw xtr v&i ngudi day té cia minh theo 5 cach:

* Phan céng viéc phai tly theo strc khéo va kha nang cua day t&
(Assigning their work according to their strength and capabilities).

* Cung céap day du thire an va lwong bdng cho ho (Supplying them
with food and wages).

* Cham soc ho khi bénh hoan (Looking after them in sickness).

* Thinh thoang chia sé cho ho nhirng mén an ngon (Sharing
withthem occasional delicacies).



* Cho phép ho nghi ngoi dung luc (Granting leave at time).

Nguworc lai, nguwdi t& phai thé hién 5 bdn phan trach nhiém ciia ming
dbi v&i cha nhu:

* Thirc day trwdc ngudi cha caa minh (Rising before the owner).
* Bi ngu sau cha cua minh (Going to rest after the owner).

* Bang long v&i cdng viéc dwoc giao (Contenting themselves with
what is given to them).

* Lam viéc hét long (Well working).

* Lam tét thanh danh cta chu (Establishing a good reputation for the
owner).

Dé&c biét dbi voi Tang-ni, bang sw tuan tha gidi tiéu-trung va gidi dai
, vi &y than trong nhirng hanh vi thién trong 1&i ndi va viéc lam cua
minh. Séng trong sach, phdm hanh tét, phong hd cac can, vi ay
chanh niém tinh giac. Vi &y dat dwoc sy thanh tinh vé than-khau-y (
By the observance of Sila with the Culla Sila (Minor Precepts,
Majjhima Sila (Medium Precepts), and Maha Sila (Major Precepts),
one encompasses himself with good deeds in act and word. Pure
are his means of livelihood, good is his conduct, guarded the door of
his senses, he is mindful and seft-possessed. He attains the
purification of body-speech-and mind) (23). V&i sy hdoan hao giodi
hanh, vi 4y tay trir tdm tham ai, ac y, yéu &t va biéng nhac, trao civ

va hoi tiéc, va tam nghi ngd ( with fulfilment of moral conduct, he
purifies his mind of lusts, of malevolence, of weakness and of sloth,
of flurry and reget, and of doubt) (24). Khi 5 phién ndo da dwoc tay
trte, tdm vi &y an tinh chirng va trd vao T thién. Sau dé, tam vij ay
hwéng dén Thang tri, va chirng dac Tam minh va Luc théng. Day la
két qué di thuc ctia doi sdbng Sa mén trong cudc doi.



Tw van dé dwoc dé cap & trén, chung ta cé thé néi rang: sy tuan tha
gi&i 1a nham vao su tay trir nhirng hanh vi bat thién, xay duwng mét
con ngwdi dao dirc va gwong mau trong xa hoi, hinh thanh mét xa
héi hoa binh va hanh phic cho con ngudi. Day 1a nguyén tac dao
dirc co ban dwoc dirc Phat thiét 1ap vi an lac hanh phuc va giai thoat
cho minh va nguwdi trong cudc sbng hién tai cling nhw

trong twong lai.
3. Sw tu tap Giéi (Sila):

Trwdc khi dé& cap vé s tu tap gidi, ching ta khéng quén dé cap dén
cbng nang va nhiém vu ctda n6. Nhiém vu cua gi¢i gom co 2

nghia: hanh déng dé chdm dwt ta hanh va thanh twu dirc khong 16i
noi nguwdi co gidi. Bdi thé khi goi 1a Gidi, can hiéu rang né cé nhiém
vu chan dirng cac ta hanh la nhiém vu ctia n6 theo nghia hanh déng,
va ban chét khéng 16i k& nhw nhiém vu cia né trong nghia thanh
twu. Vi & day, chinh hanh déng hoac sy thanh twu duoc goi la
nhiém vy. Con cdng nang va lgi ich cua viéc tri givi la

" phong phi chi ac" (ttec la ngan chan nhirng viéc lam sai trai va dinh

chi céc viéc &c). Chinh nho hanh tri ding dan céc gidi dieu dirc Phéat
ché ra, hanh gia dat duwgc sw thanh tinh vé than-khau-y va dat dwgc
sy vo uy.

Theo quan diém cla dao Phat, Gi¢i dwoc dat trén nén tang tinh yéu
thwong rong I&n va Iong thwong xét dbi vai tat ca chung sanh.

Vi thé, muon thanh twu gidi tron ven, chiing ta can phai song voi sy
ché ngw cla gi¢i bdn Patimokkha, day du oai nghi chanh hanh, thay
nguy hiém trong nhirng 16i nhd nhat. Nhé vay, 3 nghiép dwoc thanh

tinh:

"Than khéu y thanh tinh, thi danh Phat xuét thé



Than khéu y béat tinh, thj danh Phét diét do"
Than khau y thanh tinh tirc 1a: than tranh xa nhivng diéu xau ac nhw

sat sanh-trom cap-ta dam...; miéng khong noi déi, néi’2 lw®i, noi 1O
doc ac...; y khong mong khéi 1én tham-san-si va ta kién. Trong Khi
thyre hanh gi¢i , chung ta can nhat phai gilr gin than va miéng bé

ngoai cho dung vo&i gidi luat thi tam tri bén trong maoi dwqc trong
sach. Trong va ngoai déu trong sach, tirc nhién dung nhiép nhau tw

chd mé dén ché ngd. Mudn dat dén chd ngd , hanh gia can phai
hwéng vé nhivng gidi diéu nhw : nhiép luat gidi, nhiép thién phap
gi&i, nhiéu ich hiru tinh gi¢i (Tam Tu Tinh Gidi) ... Néu thwe hanh
dung Gidi hoc nhw trén, tirc nhién than tam giai thoat dwgc moi sy

rang budc va khéng sanh kh&i nhirng hanh vi bat thién. Nh& co sire
manh cla viéc tri gidi, ching ta c6 thé vwot [én sw chi phdi cla
ngoai canh, ctia ndi tdm; hau tim dén sy an tinh cho chinh minh
ngay trong cuéc doi.

Trong thoi dai hién nay, ngudi dé t&r Phat (ndi chung) va Tang - Ni
tré (nGi riéng) can phai tu tap gi¢i nhw thé nao d& hoa hop véi cude
doi khi chung ta thyc hién nhiém vy " Truyén tri dao mach" ctia dirc
Thé Tén?

Trong kinh Kim cang, co6 cau:

" Nhat thiét hiru vi phap, Nhw méng , huyén, bao énh, Nhw 16 diéc
nhw dién, Ung tac nhuw thi quan".

That vay, van vat trén cudc doi nay déu do cac duyén hoa hop ma
sinh kh&i va hoai diét khi duyén tan ra. Cac phap déu khéng truéng
tdn, luén sanh diét diét sanh, sanh sanh diét diét, sanh dé roi diét,
diét dé réi sanh ... c& nhw thé ludn dbi thay bién hoa tir tinh trang



nay sang tinh trang khac. Chung nhw chiém bao, nhw huyén hoa,
nhw bo bao, nhw béng nang, swong mai, nhw dién chép ... nén goi
la vo thwong, gid tam, khdng that co ... Ngwdi hoc can phai biét
phan biét nhw vy ma quan sét rang : con ngwdi do That dai (Pia,
Thay, Hoa, Phong, Khéng, Kién, Thirc) gid hop ma thanh. Hay noi
khac, do duyén cla 5 Uan (S&c, Tho, Twéng, Hanh, Thirc) gia hop
ma thanh moét con ngwoi, moi sy vat trén cudc doi déu do Tw Pai
(Bat, Nwde, Gio, Lira) gia tac thanh ma hién hivu. Tat cé ludn bi

strc bua cla thoi gian tan pha, tiéu diét va hdy hoai theo quy luat tat
yéu cua cubc song. Dong d&i ludn van chuyéen theo thdi gian ma
thay doi, sanh diét va khéong bao gi& dirng yén mét cho. Moi thi

trén cudc doi déu phai van dong dé tién hoda, dau tranh dé sinh tn.
Vi vay Bire Phat da tieng néi : "Téat c& nhiing I6i day cda Ngai nhw

ngén tay chi mét trdng” . Chung ta ché 1am twéng ngon tay 1a ciru
canh, né chi 1a "phwong tién" dé chi cho moi ngwdi hwdng dén mat
trang ma théi! Moi gido diéu ctia Ngai chi la phwong tién dé giup cho
con nguwdi nwong theo dé vuot thoat moi khd dau, hau huwéng dén
sw an lac giai thoat cho chinh minh. Ciling vay, giao diéu clia Phat
chi tam ché ra khi cé ngué’i trong Tang doan pham 16i , néu khéng ai

c6 16i thi Ngai khéng ché. Do dé, gidi diéu cua Phat chi la phwong
tién 1am cho con ngwdi thuan thuc vé tw twéng, ve 16i song va rng
x& v&i nhau mét cach tét dep. Néu con ngudi von thuan thuc trong
gioi, ho tré thanh nhirng ngwdi mau muwe, chan chanh, than tam
ludn thanh tinh thi can gi phai giv gin gi&i diéu. Khi cay chwa bén ré,
ching ta can phai c6 hang rao (gi¢i) dé ngan can loai ché, ga khéng
bwoi pha. Khi né bén ré, phat trién cao 1&n, canh & sum xué thi du
cho khéng cé hang rao chang nira, ga cho ciing chang lam tén ai gi
dén cay.

Trong tang kinh Phét gido dtrc Phat c6 dé cap dén 5 sy loi ich cho
nguwoi tri gidi va song dung gidi luat:



a. Tién cla doi dao qua cong viéc lam ding dan (Acquirement of
great wealth through his industry and of strong rectitude).

b. Tiéng lanh dén xa ( Good report of him are spread aboard).

c. Khi vao trong bét ky hdi chiing ndo, hodc xa héi, hoac gi¢i thwong
lwu, ho?c gi¢i Ba la mén, hoac gia Chf],’hOéC nhirng thanh vién trong
cong dong tén giao (Sa mon) ... tdm vi ay khéng so hai

va bébi rdi. ( His entering into whatever society, Nobles, Brahmins,
Householders, or members of a religious order,etc., with his
confident and self-possessed mind.).

d. Chét khéng s hai ( Death without anxiety).

e. Sau khi chét, vi &y dwoc thac sanh vao cdi thién gioi ( Rebirth into
some happy state in heaven after death). (25) Va ngwoc lai, dirc
Phat cling dé cap 5 sw ham hai va mbi nguy hiém dén véi nhirng ai
khéng tuan thu gidi : a. Tai san bi hao hut ( Falling from great
property through sloth and devoid of rectitude).

b. Tiéng ac don xa ( His evil repute gets noised abroad).

c.Khi vao trong bat ky héi chung nao, hoac xa héi, hoac gi¢i thwong
lu, hoac gidi Ba la mén, hoac gia chu, hoac nhirng thanh vién trong
cdng ddng tén gido (Sa mén) ... tam vi ay ludn so hai va bdi rbi. ( His
entering into whatever society, Nobles, Brahmins, Householders, or
men of a religious order,etc., with shy and confused mind).

d. Chét voi tam day so hai ( Death with full anxiety).

e. Sau khi chét, vi &y bj thac sanh vao cdi ac thu ( Rebirth into some
unhappy state of suffering or woe after death). (26) Noi tom lai,
ngwdi Tang Ni tré ching ta sdng trong mét thdi dai van minh tién bo,
can phai hiéu biét tham sau vé sy tu tap gidi. Ching ta khéng nén
dong kin nhirng gidi diéu ciia Phat trong mdt khuén mau nhét dinh
ma phai dung tri quan sat "Tuy Duyén Bat Bién" trong khi tu tap. D3u



biét rang gidi Ia nén tang cuda tri tué, la thém thang cla sw giai thoat,
la ctra ngd cla Niét Ban; song chuing ta phai biét thwc hanh gidi
trong tng hoan cénh, tinh huéng khac nhau khi tu tap; mién la tam
hon dinh tinh, khéng tham dam v&i ngoai canh xung quanh. Gibng
nhw cay to I&n phai ndy canh thay 14 nhwng khéng bao gi® roi gbc
cta né. Chung ta ciing vay, ludn uyén chuyén vé sy tu tap gidi trong
tng hoan canh thich hgp v&i minh khéng nén qua khac khe hoac
phong khoang trong viéc tu tap gi¢i. Cha yéu Ia 1am sao than tam
chung ta dwgc an tinh, twédng mao doan trang trong mét thai dé
thodi mai, lich 1am. C6 nhw vay, ta m&i hoa nhap vao 16i sbng cudc
d&i moét cach dé dang khi hoa

do. Tinh than nay da dwoc cac vi thién sw, td sw van dung né lam

"kim chi nam" trong qua trinh hanh dao, ciing nhw ngai Tung Tham
Phap sw vi mudn khai ng6 cho dé t&r ma ty tay minh bop chét con
meéo trwdc mat cac hang dé tl véi mot tdm trang lang dong vo tw;
nhw vay doi véi ngai co sat sanh chang? Ngai Thién Lo Thién sw

lam cb van, ngai Thao Pudng lam qubc sw, ngai P6 Thuan Thién sw
dwoc vua Lé Dai Hanh m&i vao cung ban luan viéc chinh tri

ngoai giao Ql]a nwoc nha ... Nhw vay, cac ngai da tham dam danh
lgi, hoac mat tinh chat mét tu si, hay pha gi¢i chang?

La d&i hau tAn, chang ta phai noi theo tinh than cla céc vi tién bbi,
ludn "phong khoang" trong mét "trat tw né nép" khi tu hoc gi¢i ma
khéng chap chat & mét gidi diéu ndo ca. Biéu quan trong nhat 1a
lubn duy tri va gilr virng than tam minh dwgc thanh tinh, an lac;
chanh niém tinh giac trong khi di-drng-nam-ngdi-ndi nang-cw x ...

mot cach lich thiép, 6n hoa va nha nhan. Nhw vay, ta dé‘biét twe
hanh gi¢i mét cach tron ven. Chung ta dirxng qua niém rang: gil

gidi tirc 1a mat thay sac khong nhin, tai khdng dam nghe tiéng, mi
khéng dam ngi mui hwong, lwdi khéng chiu ném hwong vi, than
khéng dam va cham, y khéng dam suy nghi; do la nhirng ngu&i gile



gi&i theo sw ¢b chap trong tirng gi¢i diéu. La con nguwdi, 1& di nhién
chung ta luédn can nhirng mén an vat chat dé nudi co thé va nhirng
cudc vui gidi tri hau lam thoai man tinh than cia con ngudi khi mét
mdi. Song, la mdt tu sT Phat gido, ching ta phai &n ubng nhw thé

nao dé khai bi boi thuc; tiép xuc véi ngoai cadnh nhw thé nao hau
khéng bi 6 nhiém, tham dam va diwrng dé moi nguwdi ché bai. D6 mai
la nguoi biét sbng, biét tu tri gi¢i luat tron ven cla Phat. Dao Phat
chung ta luén luén hoa minh vao cudc d&i, mai mai la bong sen
mang hwong thom dén cho d&i va moi nguwdi ma khéng bi tén hai
dén hwong sen. Vi vay, hoa sen |a mdt hinh anh twong trwng cho
tinh than nhap thé cua Dao Phat, twong trwng mét 16i séng "tuy

duyén bat bién" ciia nguoi tu s trong thdi hién dai véi s mang :

* "Truyén tri dao mach, tuc digm truyén dang, xién duong Chénh
phap, loi lac quan sanh, bao Phat an dorc” trén tinh than "Pao phap

- Dan toc" .

* "Huong Chién dan Gia la - Huong Sen va Vi quy, Ngén ay loai
hwong vi - Khéng sanh bang Gioi huong”

(Sandalwood or Tagara, a lotus flower or a vasiki, Among these
kinds of perfume, the perfume of virtue is unsurpassed) (27)

Hay:

*"it gig tri hwong nay - Huong gia-la, chién dan, Chi hurong nguoi
ddec hanh - Toi thurong toa thién gioi”

(Scanty is the scent that comes from Tagara and sandalwood but the
perfume of those who possess virtue rises up to the gods as the
highest.) (28)

lIl. KET LUAN (Conclusion): Bé tai : "Tim hiéu vé Gidi Luat (SiLa)
trong Phat giao" Ia mét phén nhd trong pham vi Tang luat Phat giao,



vi thé theo pham vi ctia dé

tai, ngwdi viét khéng thé dién dat toan bd Tang luat mét cach chi tiét,
ma chi dé cap mét phan nho trong phan luat ma théi. Bo la sw

nghién cru vé nguyén tir Sila (dinh nghta va gi¢i thiéu cac gioi diéu
cua Sila), cling nhw dé cap den khai niém va hiéu lwc cta Sila trong
sw tu tap .

Nhw trén da dé cap, Sila cia Phat giao luén dwa trén dao dwc
(morality) va 1ong tir (compassion). Sy tuan thu gi¢i luat (Sila) la
nham vao s tu tap y thirc dao dirc ca nhan hau lam cho con ngudi
thoat khéi moi khd dau & doi. Vi thé, dirc Phat da st dung nhiéu
phwong tién thién xdo bang cach tam thiét 1ap cac gidi diéu cho cac
dé t&r tuan hanh hau mang lai sy an lac va hanh phuc cho con
nguoi.

Mat khac, Sila ctia Phat gido dwoc bat ngudn tir néi dau khd cta
con nguwoi. Co nghia la sw tuan thu gidi luat (Sila) khdng la gi ca; nd
chi la nhirng phwong tién tam thoi hau giai thoat con ngudi tt

nhirng phién ndo vé minh va tham ai, dat dwoc sy thanh tinh than va
tam (giac ngd giai thoat) .

Sbng trong thei dai van minh tién bd, ching ta can phai hiéu va thuc
hanh gidi (sila) mot cach chinh xac trong khi tu tap. C6 nghia la
chung ta khéng nén co chap vao nhirng gidi diéu cua Phat nhw

la mét khudn khd an dinh khéng bao gid thay déi, ma hay quan sat
nod bang tri tué sau xa cua chinh minh trong khi tu tap giéi. Mac du
Sila la nén tang cua tri tué, la thém thang cua sv giai thoat, la cach

clra cla sy Niét bfgm, ching ta phai nhan thirc nhw thé ndo khi tu tap
gi¢i trong nhiéu diéu kién va hoan cénh khac nhau v&i tam an tinh
cua chinh minh. Hay néi cach khac vi &y nén uyén chuyén dé



tu tap gidi trong nhirng tinh hubng thich hop v&i chinh minh va
khéng nén gitr mot thai dd qua khac khe hoac qué 1dng I&o trong khi
tu tap gi¢i. DT nhién, 1a moét con ngwdi, chung ta can phai thwéng
thirc nhirng mén an & doi dé gir gin than thé va vui choi nhiéu tro
choi giai tri dé thoai mai tinh than; Nhwng diéu quan trong la ching
ta an uéng nhu thé ndo dé& khong bj bdi thwe, va lam thé

nao dé thwéng thirc nhirng tha vui & d&i ma van ludn gilr tdm an
tinh va giai thoat. D6 langwoi biet tuan thu gidi luat mot cach dung
dan va hop ly.

"Huwong cac loai hoa thom - Khong bay,ngwo’c chiéu gi6, Nhung
hwong nguoi dirc hanh - Nguoc gi6é khap tung bay, Chi c6 bac Chéan
nhan - Toa khap moi phuong troi”

(The scent of flowers does not travel against the wind, nor that of
Sandalwood, or of Tangara and Malika flowers.

But the fragance of good people travels even against the wind, a
good man pervades every quarter) (29) Dac biét ching ta nhan thay
rang: Bat ky xa hoi ndo mudn phat trién va tén tai lau dai trong cudc
ddi can phai co nhirtng con ngwdi xa hodi drng dan. Con ngudi xa
héi ding dan la con ngudi hoan hao vé y thirc dao dirc ca nhan voi
sy vang mat ctia tham san si &

néi tdm. Sy tuan tha gidi luat khdng phai la mét cai gbng cum ap dat
con nguoi lam diéu nay khdng lam diéu kia, nd chi giup cho con
nguwdi quay vé véiy thire dao dirc ca nhan cua chinh ho va diét tan
moi phién n&o khé dau. Con ngu®i sbng trong sw thwe hanh gidi co
nghia la séng trong y thirc dao drc cia chinh minh vi thé, muc dich
cua gi¢i trong Phat giao la giao duc con ngudi tré thanh ngudi xa
hdi gwong mau, ngudi ly twdng, va ngudi hoan hao trong xa hoi

Vai trd ctia gi¢i Phat gido Ia 1am cho con ngudi gidi thoat tAt cad moi
rang budc & doi cling nhw cai tao nhirng hanh vi bat thién ma con



nguwoi gay ra trong xa hoi. Khi con nguoi sbng trong gioi (Sila) va
than tdm tré nén an tinh khéng con phién nao tham san si, xa hoi tré
nén an binh, khéng con nhirng van dé sat sanh, trom cap, v.v.;

hodc xung dét, thu oan ciing nhw nhirng van dé xubng céap dao dirc
ca nhan. Vé quan diém méi trwdng sinh thai, con nguwdi xa hoi
khéng nhirng gitr gin méi trwdng, cay cdi, thdo mdc, dwdng xa sach
va xanh ; ma con bao vé va chdm séc chung bang y thire dao dirc
cta chinh minh. Két qua la xa hoi va mai trwéng sinh thai ngay cang
phat trién va ton tai lau dai tlr trong anh mat va trai tim cla chuing ta.
Déi v&i gido duc, gi¢i Phat gido cé mét nén gido duc tam Iy vwot han
trén nén giao duc & doi vi tinh siéu viét cla noé. Diéu nay co nghia 1a
gi¢i Phat giao co6 mét phwong phap giao duc tuyét voi diét tan moi
phién ndo hau mang lai an lac hanh phuc téi thwong cho con ngudi.
Tw quan diém nay, vai trd cla gidi Phat gido co sy déng gop to 16n
doi v&i sy phat trién xa hoi hién nay trong nhiéu phwong dién khac
nhau.

Bén canh , vi tam quan trong vé vai trd ctia giéi (Sila) trong giai
doan hién nay, ngwdi viét chi hy vong rang ching ta nén c6 nhirng
cong trinh nghién ctu ré rang vé gidi ciia Phat gido qua hai quan
diém Nam truyén va B&c truyén Phat gido, hoac nén co6 sy nghién
ctru nghiém tuc vé Sila dwa theo I&i day nguyén thiy cia dirc Phat
ma khong dwa theo tw twdng cua cac trwdng phai khi cac nha hoc
gia Phat giao mudn thwc hién cong trinh ctia minh. Tai sao? Vi moi
trwdng phai déu c6 nhirng khai niém vé Sila riéng biét va khac nhau;
do dé, nguyén tr clia Sila ngay cang xa rdi véi y nghia ngudn goc
cla no, cling nhw mat di vai trd quan trong ctia né trong cudc sbng
con nguwoi hién nay.

Ta c6 thé néi: vé&i tinh uyén chuyén ndng dong va tich cuwc cua viéc
thwe hanh Sila, gi&i Phat giao luén thich nghi vé&i moi tinh hudng
hoan canh xa hdi, va luén hién hiru trong cuéc d&i nhuw la mét sy

can thiét ciia xa hoi ngay nay. Co nhw vay dao Phat méi dirng virng
va hién hiru duoc lau dai & moi thoi gian va khéng bao gio bi



mai mét, nhw |&i phat biéu cla cwu thd twdng Srilanka
Bandaranaike d3 nhan manh:

"Phéat gido sé trurong ton nhw mét troi, méat tréng va loai ngudi hién
hiru trén méat dat; vi Phét gio a tén gido ctia con nguoi, ctia nhan
loai n6i chung” (Buddhism will last as long as the sun and moon last
and the human race exists upon the earth, for it is the religion of
man, of humanity as a whole) (30)

Delhi, ngay 20/02/2001
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